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1- Castello medievale (X sec.) – Medieval Castle (B2)
Vertice del sistema di fortificazione sviluppato fra il XIV e XVI secolo. Si conservano l’antica rocca, le torri 
della Campana o della Guardia (Museo Civico) e Saracena e la chiesetta di Sant’Orsola sul piazzale antistante.
Crowning glory of the fortification system developed between the 14th and the 16th century. 
Many of its buildings have been preserved: the ancient fortress, the bell tower and guard tower 
(Civic Museum), The Saracen Tower and the church of Sant’Orsola overlooking the square in front. 

5- Ex Convento di San Francesco (XV sec.) – Ex Monastery (C3)
Del complesso conventuale che comprendeva due chiostri e la chiesa dei francescani rimane il chiostro 
maggiore con eleganti arcate. 
All that remains of the monastic complex that once comprised two cloisters and the church of the Franciscans 
is the main cloister with its elegant archways.

6-  Casa-museo del pittore G.B. Cima da Conegliano
     G.B. Cima da Conegliano House Museum (C3)
Casa natale di uno dei maggiori esponenti della pittura veneta rinascimentale (XV-XVI sec.), ospita 
riproduzioni di alcune opere fra le più significative dell’artista e una sala con reperti archeologici emersi 
durante il restauro. 
Birthplace of one of the greatest exponents of Renaissance painting in the Veneto Region (15th – 16th cent.),
it houses reproductions of some of the artist’s most significant works and a room with archaeological finds 
brought to light during restoration work.

7-  Duomo (XIV sec.) – Cathedral (C3)
Facciata interamente affrescata da Ludovico Pozzoserrato nel XVI secolo, custodisce la superba “Sacra 
Conversazione” di Cima da Conegliano.
With its facade completely frescoed by Ludovico Pozzoserrato in the 16th century, it houses the superb 
“Holy Conversation” by Cima da Conegliano.

7-  Sala dei Battuti (XIV-XV sec.) (C3)
Soprastante il porticato del Duomo, ospita un ciclo di affreschi sul Vecchio e Nuovo Testamento realizzati 
da Francesco Da Milano e L. Pozzoserrato (XVI sec.)
Located above the cathedral’s portico, it is home to a series of frescoes depicting the Old and New Testament 
produced by Francesco da Milano and L. Pozzoserrato (16th cent.).

8-  Palazzo Sarcinelli (XVI sec.) (C3)
Edificio rinascimentale con salone decorato a stucco, oggi sede della Galleria d’Arte che vanta 
prestigiose mostre.
Building from Renaissance with a stuccoed great hall, which now houses the Art Gallery, that boasts 
prestigious exhibitions.

9-   Ex Monte di Pietà (C3)
Sorto per iniziativa della Confraternita dei Battuti nel 1524, ora adibito ad albergo, presenta una facciata 
affrescata per mano di Ludovico Fiumicelli (XVI sec.). 
Erected on the initiative of the religious brotherhood of "Battuti" in 1524, it has been turned into a hotel 
and features a facade frescoed by Ludovico Fiumicelli (16th cent.)

     Porta Monticano o del Leone (XIV sec.) (B4)
Già esistente all’epoca della trecentesca ristrutturazione Scaligera e Carrarese, è l’unica porta superstite 
della città murata ed è affrescata esternamente per mano del Pordenone (XVI sec.).
Predating the 14th-century renovations by the Scaligera and Carrarese families, it is the only gate in the city
walls to have survived and is frescoed on the outside by Pordenone (16th cent.).

     Strada del Prosecco e Vini dei Colli Conegliano–Valdobbiadene 
     Prosecco & Conegliano e Valdobbiadene hills wine route (E1 - A1)
Si snoda lungo un percorso collinare che alterna suggestioni paesaggistiche e storiche alla coltivazione a vite.
The trail winds through the hills, taking in the rows of vines punctuated by charming scenery and 
historic attractions.

     Cimitero Ebraico (XV sec.) – Jewish cemetery (C1)
Preziosa testimonianza della presenza di una integrata comunità ebraica, la cui sinagoga è oggi 
a Gerusalemme. 
Valuable testimony to the presence of an integrated Jewish community, whose sinagogue is now in Jerusalem.

     Scuola Enologica (1876) – Oenological school (E1)
La prima sorta in Italia e tuttora luogo di formazione, sperimentazione e promozione dell’attività e 
della cultura enologica del territorio.
The first to be founded in Italy, local winemaking culture and related activites are still taught, promoted 
and experimented here. 
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NOTIZIE E NUMERI UTILI - USEFUL INFORMATION AND TELEPHONE NUMBERS

Via XX Settembre,132:     0438 21230 -  iat@comune.conegliano.tv.it
 



IAT Uffici di Informazione ed Accoglienza Turistica - Tourist Information Offices
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A Conegliano ha sede la Scuola Enologica più antica d’Italia e 
d’Europa (fondata nel 1876 da G.B. Cerletti). Da qui parte il primo 
itinerario enologico italiano, la “Strada del Prosecco e Vini dei 
Colli Conegliano Valdobbiadene” (1966), un percorso ad anello di 
circa 90 km che offre al visitatore la possibilità di scoprire
incantevoli paesaggi collinari, tappezzati da vigneti con i suoi borghi 
e scorci medievali, alla quale si è aggiunta la più recente "Strada dei 
Vini del Piave". Lungo gli itinerari è possibile visitare le cantine, su 
prenotazione, e degustare i vini del territorio.   

CYCLING MÜNCHEN - VENICE
The Munich-Venice cycling route combines the pleasure of riding with the 
adventurous experience of crossing the Alps, starting from Germany and 
crossing Austria and Italy to the Adriatic Sea. By following cycling routes 
or side roads, the runner will pass through three countries and their 
touristic regions with plenty of natural and historical beauties. The cycling 
route starts in Munich, crosses the Bavarian lakes and follows the rivers by 
crossing Tyrol's Inn Valley, the Dolomites-UNESCO heritage and leads to 
the plain by crossing sweet hills and wonderful towns such as Vittorio
Veneto, Conegliano and Treviso with its beautiful historical centre and 
finally arriving in Venice, the amazing lagoon city with its channels and 
historic palaces.

CICLOVIA MONACO - VENEZIA
La ciclovia “Monaco – Venezia” abbina il godimento di pedalare con 
l’avventura di attraversare le Alpi partendo dalla Germania, attraverso 
l’Austria verso l’Italia fino all’Adriatico. Su piste ciclabili, itinerari pensati 
per le biciclette oppure strade secondarie, il ciclista attivo vive tre paesi 
con le loro regioni turistiche e tante straordinarie bellezze naturali e 
culturali. La ciclovia parte dalla metropoli bavarese Monaco, passa i laghi 
bavaresi e segue i fiumi attraversando la Valle dell’Inn tirolese, passa le 
Dolomiti Patrimonio Naturale dell’Umanità UNESCO e si dirige verso la 
pianura, attraversando le dolci colline ed i magnifici borghi di Vittorio 
Veneto, Conegliano, e il bellissimo centro di Treviso per poi proseguire 
verso la splendida città lagunare di Venezia con i suoi canali e palazzi storici.

I TESORI DELLA LAGUNA

ITINERARIO CONEGLIANO E 
LE STRADE DEI VINI

CONEGLIANO ITINERARY AND 
THE WINE ROUTES

LE STRADE DEI VINI
Strada del Prosecco e vini dei Colli 
Conegliano - Valdobbiadene

Il Feudo di Collalto - Marca Storica

Il Torchiato di Fregona

Strada dei vini del Piave

The oldest wine school in Italy and Europe (founded in 1876 by G.B. Cerletti) 
is located in Conegliano. The first wine itinerary, the Prosecco and Conegliano 
Valdobbiadene Hills Wine Route (1966), starts there; it is a ring trail of about 
90 Km that offers the visitor the opportunity to discover an amazing hilly 
landscape covered with vineyards and Medieval hamlets. The “Piave Wine 
Road” has recently been added. Along the trail, you can visit cellars and, upon 
request, taste the wines of the region.
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LUOGHI STORICI - ARTISTICI IN CITTA’ 
Museo del Castello - Piazzale S. Leonardo (B2)
Chiesetta della Madonna della Neve (C2)
Brolo del Convento di San Francesco - Calle Madonna della Neve (C2)
Oratorio dell’Assunta -  Piazza Cima (C3)
Convento di San Francesco - Via De Amicis 4 (C3)
Casa di Giambattista Cima - Via Cima 24 (C3)
Duomo e Sala dei Battuti e del Capitolo - Via XX Settembre (C3)
Palazzo Sarcinelli e sede Ufficio IAT Conegliano - Via XX Settembre 132 (C3)
Ex Monte di Pietà - Via XX Settembre (C3)
Porta Monticano o del Leone - Via XX Settembre (B4)
Strada Del Prosecco e dei Vini dei Colli Conegliano - Valdobbiadene (A1 - E1)
Museo degli Alpini - Piazzale S. Martino (C4)
Museo del Caffé - Via Tiziano Vecellio, 2 (B4)
Cimitero ebraico - accesso da viale Gorizia (C1)
Villa Gera - Via Coderta, 1 (C3)
Scuola Enologica G.B. Cerletti e Museo Manzoni - Via XXVIII Aprile, 20 (E1)
Museo della Chiave Bianchi - Via C. Bianchi, 2 (A4)

15
16
17

4 Sporting Hotel Ragno d’Oro         Via A. Diaz (Parco Rocca), 
Conegliano (TV) -  0438 412300 - info@hotelragnodoro.it (C1)
   

3 Relais Le Betulle          Via Costa Alta 56, Conegliano (TV)
 0438 21001 - info@relaislebetulle.it (A1)
   

PARCHEGGIO
Corte delle Rose (parcheggio a pagamento) (C3)
Ex Shopping Park (parcheggio a pagamento) (D3)
Parcheggio Via Pittoni (parcheggio gratuito) (D3)
Parcheggio Stazione FS (parcheggio a pagamento) (D3)

STAZIONI
Stazione FS di Conegliano e Radio Taxi (D3) 
Autostazione Corriere e Autobus (D3)

TEATRO
Teatro Accademia (C3)

OSPEDALI
Ospedale Civile di Conegliano (E2)
Ospedale De Gironcoli (E2)

Auditorium Dina Orsi (E1)
Auditorium Toniolo (E1)

CAMPI SPORTIVI / PALESTRE COMUNALI
Stadio Comunale Narcisio Soldan (E5)
Zoppas Arena e Cittadella dello Sport (E5)
Piscina Ranazzurra Conegliano (A3)

Ufficio Postale Poste Italiane (C4)
Comando Polizia Locale (C4)
Commissariato Polizia di Stato (C5)
Comando Compagnia Carabinieri di Conegliano (E1)

SERVIZI VARI
Biblioteca Civica di Conegliano (D3)
Area Sosta Camper (E4)

1 Hotel Canon D’Oro           Via XX Settembre 131, Conegliano (TV)
 0438 34246 - info@hotelcanondoro.it (C3)
   

HOTEL

8

6

7

Hotel Cristallo        Corso G. Mazzini 45, Conegliano (TV)
 0438 35445 - info@hotelcristallo.it (C4)
   Hotel Eurorest        Viale Italia 45, Conegliano (TV)
 0438 370753 - info@euroresthotel.it (E6)
   Hotel Parè   Via Vecchia Trevigiana 3/5, Conegliano (TV)
 0438 64140 - fiore.conegliano@gmail.com (E1)

5 Hotel Cima        Via XXIV Maggio 61/A, Conegliano (TV)
 0438 369189 - hotelcima@hotel-cima.it (B6)
   

2 Hotel Città di Conegliano           Via Parrilla 1, Conegliano (TV)
 0438 21440 - info@hcc.it (C5)
   

CICLOVIA
Itinerario Monaco - Venezia

Comune di 
Conegliano
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